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Abstract

The situation of English writing by non-English majors is difficult to handle, with some being good
and some being bad. The flexible processing of pragmatic distance in English writing between au-
thors and readers to ensure the effective pragmatic communication deserves much thought. The
appropriate use of strategies of pragmatic distance employed in English writing has a direct im-
pact on writing performance. Therefore, it is necessary to analyze how to use relevance theory to
interpret strategies of pragmatic distance employed in English writing, and to find out whether
there is a certain relationship between the strategic use of pragmatic distance and gender, thus
providing a reference for the research to improve English writing proficiency of non-English ma-
jors.
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FEIEETWERIESERE, RELF, S ART. WA RELSEIGESHEEE 5IEEZ REH
PR, PMEBEARZRAREE, WAIR. SESFRIERAERRBREARERY, EREWESES
o B, FUESKRBKER S I0E SR an A A BE R RNE,  ELVE B R SR 5 1 2 )
ALRFR, X—HRAENEIET VR ETESRERINERAAEER L.

XA
EFEEEN, FEEME, REKER, BHER, 2R

1. 518

B B B 2 S 1B A bR B2 TP AR E T A8 b 5 AC Bt R Bl 1E FR AR T S 2 IRl — Rl B PR B, 29R38
B XU TE A 1 (13 B IR 58 Hh BT I A AN A A S TR ) S R DDA o A2 B vl USRS — B I & F Bk
PERFEL SR IR (115 FPE B9[] Kasper [2]3A 918 F PR RS MG A BEIG X7 2 IR R, HAE AR Eh &2
REE, Yule [3[#EH, Wi ANTERIRUGIER, W LLEREEREGIE . (M5B SR AR A T KRR IA A FH
BB RS, MR MRS FRRUR . BRIg N IESL, B 2S (tense) B R IARS (Al Fe7n . N2 (A FR 15— FF,
ATAE B A A BT S B P CAEAT TG b s £, DA /NSy K SR SEBR A7 AE BT [RIZE RS, AT 7= A S
FHEE B RCR

TEVE 2, B FIRE B H H AALSEBE R AE S, Leech [41A9FLERE N 5 ZEMAE LR HFIEFBOR A
SETE S RALEME; Brown & Levinson [5]f) “THTEEE” fEFEiB S4B BIN THESHE. sTARZAL
S5 T I 70K 2 B0 B S 1AL 2 BE B R B 15 S ALIRE E 5L PR R 0GR, 1 A BhAS 11 F BE 25
BTG EALS I AEARIRZ

] P T8 FH P PRI AT 9 K 22 a2 DAL D ) A P A — S8 2 28 M R . E AR [6]. AN [ 7] At
CIMF[SIIF AL T G EALS S8 IR 2 . AL 0 8 A s i ) AL 218 FHBE B8 . 1B AL 30 S 80 b 4L 3 R
W MR, FERAGFFOHRN TN IS 518 HEEE X R, ML [10]0F K FRIFE 518 FHEE 55
2 s AER[LL0 0T 18 I BE S AEAEE s XUHA[12] 00T 1 90 E 05 — AFRSR 7~ 18 148 F 515 B
By BFUAE[LS)WE AT T ARIPARIA (B SOt 5B RS B AE [ L4 MBS AIE F EE B AT T (—
AN LCNIERE) BIFRIE TS BEHRUK[15]150 4T 1 BT RIS R 55 & B H PR S s 25 .

P AIEER LA F= 00 T, 5 LA A A A 1 R B S A A, B D DX B A
TE S AE T B IR B SRR AT M 2 R . BB EET, EFMAHARMEESRS, it 28 1A
FNEFB, ERAEE R, S5 T R EE SRS R, T DS N SR AT (S
JEE M), W LMRUEAE# 558 2 (A A RO s I8 .

2. TRiRiHE

NN F I B AT QIR JFUN B A AT B 75 28 ) 5 o 20 1S S AR 3 A T sl AT o 2 14 51k
Y7 (1610 Bt S 1EACRRRUL, AEBRXUTT T Ut (K15 # 0 Z5URIAE NG R L DA KNS 75 /i T BT St (R 5 AR OG- AT
IR T T 2 18] AR M SR IBR PRI A5 2 R B A U 1 A B

FEREREIRE R, WIR - HEBATURM] 1A brid B R 3haS 1, ZHEEXNIREEAREE . ksl
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IR, SRR IR A B B R B A2 . 100E A AR BH 7 It 2 A AR G W 1l A e 77 1) 1)
Wt A K SIS U HH e B I R 5 P o N P A TR e D)2 7 5 s PR AL PP s 88 1B e A SR BB e I o
RECERIRAE A AT H 20T A — AN s, SCBEH VS IE kbR 22 (1) 2238 B T 2 AN Sl e 7t
{HAR DA W 58 1 LA BRI 58 080 55 v 11 FH BE 2 SR s P A O ), AT D. Sperber A1
D. Wilson [17]Fr#E H I BRBERHESE, /0 0 18 FH BE 25 SR sl FH o ey S B0 e A 0BG, Ay FH P B SR
TR —FP B b AR, 2 UE B T P RS SRR T DK GRS AE N . Sz, SRERER AT L
AR T FH SR RIS
R SRR A DS p, 7R R 9B SAE AR, R st SR B B G BATEHE B S B
FEORIE, BRMEASENE PR B AERS, HERRCRES1E LR R . A BN AR S Wi o iE i & 5 ik
B, RO IO L EAR B B a iR B TR TR R, DR e S 2 ) @, — Fh £ R
B, IR B R
3. AR
3.1. ERME

FUE AR TR L 2 A SR BRI B, kR — S A — L /] — R 72 44 22 AR RESE A E] P4 58
R [l — A H BB AR 3, BENLIZ R A B B] Y 55 e AR AR S0 20 TR ARt FeiioRt, RO St FT A T
K=

3.2. W5IERE

AR Tl 2 AR S AR A R 2 SR A A ) S o TP B SR T LA AR MRV A R
TrH gy RAN, SRS AT R . G5 & BARSEE], fEIR Bl B B SRS AE SR B AR A

SRR A o AR 15 T BE B SRR A o SRIBRBEB WO - HEPLX — B2 i 2 b B 4R S in T {4 B AE
VP P S R I AN AR BE 5 T, UESKORIRER VR A 7K T AR 7

33. H5AE

KT8 & RIS M BRI 2N BR G RIME R ZFENE, DA T Re s v A PR B i) BUA S DA
SIERIE Y B A, TR aTIE, FRALEICIEA X 23 (A FE 2 AORE X 15 A B RS b AT Bk . A, ATET LLEE
XFNBR KRR B A BRI S, XE B ST RS . AW A — 7 T2 flR 2 9618 5 4 o
PR IAN TR FH R B8 BTG 1R S, 53— D5 TR BRI . A)vESE T FH PR o SR s A8 g AT A s St

WSCHIBE AT B MR A SRR b B R PR A AR S G I 7. DA RS R S
hEEVIN, TERBCHESIOHESLE, {8 CorpusTool ¥ H4mfid Geit AFRTG /R 4EBSIR]. 44 B A R )
SR 1 FH PR RS SR A A RV R AR SR R 3R, AR A R DRI BV AR 20 91 5 A v 1)1 P P 2 SR s
e P 22 5

PTG RS B B PR A A AENC AR T G vt 0. BV T51H, A LGk AFRFE R
W ARG B ETERIE . ERSIE IES B A MR 54 RV, PTG RS )
i) EREGHERIHE GBS AR AT SO A o DURN AN AT LA S5 718 F B B 5 3
FRERIRAE R R (L 1, 4K 2).

1R T PR R AAC A Z R O R, (AR ITIE R B S A ERANE R, SETHE
e “we” FOREEL N, BIEE - ARRE AR S APREREEE B AR BB AR “you”
AT AR RIS Xy, IEPT RAR R SRR, B 2 I N ECE Y R RS L. i
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HRAEHRATIEEXME, B R RE DGR AR REE NI A R, (A7E5EE
SRR AR X 4anE 15, AR AR SO 4ES R, N T AR R AR R, R
Y NI G AR R 6T, A EE RS R 5 T 5E3E . “must, should” 7E557E S 1E A RE
2, B SBIME R 51 BG A RAE . BOIBRHNEE A 2, T hOEiERE S, HEEEAE
R —E, HHHAY, Arlaeficbrdb. SHES/EYd “very” B “good” FniE EAREEM “+
a7 BT, U BAa LR, WsIAZ R EE R E R T S ER R E.

FNETTTH, MKERES, SESHBIEN, RPSEERESZRIA, AYEIHEAT AW KiES
VER I A B, R RIEEW . SR, Ao N, (e i 2 MR e A
FH ABAE 246 AT A), W% 2 fir7s“ Let us be here by 10 o’clock.” AN 2 i 376 18 FH I 25 5 1 36T 145 FH P s
LR AT DAGE i SEBRAZAE IR (B B, P AE R AE I RUR R, 45 N DAL 2 8% HanREH
PR rh BRI IESE MR fEE),  “Open the window!” {5 FH 2 29 izt

3.4. BB

adgitem, BHHERRIIEEE. < 3 BAMR 7B LA HESEPSCRR RE ., WILEEMA
PRAEFIG L. R b &R RY], WPEER TR B E R, MRS MTE MBI, L4
X AR A I i 1 55 A
fE4C 4 hAg s, THHBERAEA RS S, KA HR S 8k 541 2 %, A)RSRIE AL 4L
b, BRI DLE IS AR IAAN R BT PR RS s IRV T, AFRIR S MBI e %, I
[HETR T2
Fori i & b F s B AN E HERL LA, AR R iy SN M2 ke, PUPEAE 5 0) 15 H 2 S
Table 1. Ilustrative table of the interactive relationship between pragmatic distance and vocabulary
7 1 IEREBSRLEREMNXRAGIRE
o iEMEE

AT — ERIEHEE I FH PR S
PN SNt you, their, Tom’s, I, he We, our, us
S EENE up, far, there next to, beside, here
i [l 7N 1 at that time, then the moment, right now
Gl i) | have, and so on I’ve, etc.
15 B3 must, should shall, ought to, would, need
LR R 1) 1 very, good considerably, superior

Table 2. Illustrative table of the interactive relationship between pragmatic distance and syntax

2 EREBRSAEERENXARIRE

o EAEE PR I
- S B 456 PR B
. He has gone, but no one knows where . .
g AT (he has gone). I consider him (to be) lazy.
g Parents with children go the front! Let us be here by 10 o’clock.
HEETNE “Open the window,” the teacher said to the boy. He asked me, “How can | get here?”
()42 5] The teacher told the boy to open the window. He asked me how he could get there.

)
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Table 3. Statistics of writing information by male and female students

3 BRAEBFERgITER

Item (iR E BE grgas
Text Av. Word Length 4.53 4.57 4.49
Complexity Av. Segment Length 154.53 156.40 152.65
Lexical Lexemes per segment 76.72 78.30 75.15
Density Lexemes % of text 49.65% 50.06% 49.23%
1p reference 2.378% 2.21% 2.55%
ngfere.”ce 2p reference 0.227% 0.22% 0.23%
ensity
3p reference 3.511% 3.45% 3.57%

Table 4. Statistical table of pragmatic strategies (541 totally)
= 4. BRRES(IE 541 R EMA ST R

gEIb/ 43 T 4 NS S FIEERN ENNIEpN 4 W% 1] 5B A
92.2% HorH 31.7% 11.0% 4.6% 8.6% 19.6% 24.4%
499 Ve 158 55 23 43 98 122
GIFA 53 A 4 B ) Ml F) HIESE I 1

7.8% Hor 92.9% 2.4% 0.0% 4.8%
42 /€3 39 1 0 2

M HZSR. 45 ME 6 RSt 1 PEAE RN A A9k F SRs A8 7 I VFE4fE 2. E51E
I AT EL R ARUKCT, SRS B 2 S, A% ANl AR

M 5 ATRAE H, A RETAE SRS = T 5 A4, IR i 2 I ANFRAR 7R de A P ek /)
RN KRR IR . (ES —3RA0R, fEESIaAMMT i, BAMAWE L TL4, WEZ AL
EIEZES

FERNRETTH, 4% 6 ottt PIVEAEE LA 70 R A03%05 AL SRS R4 15 IR B, R ARk
A S EES M A s Wma, RREIANG. BAMRBLEROY KR, A2 TRE
ARSI R T B, T R T e A

3.5. BleIsr4h
DG ESE AR R RARGIA), B SRS R ATROCR . X PA) R I B 1R iR, (2
HA R B R L

f514) 1: “In my opinion, we should not on fare evasion, if you think the charge is not rational, you can re-
sponse to higher level. So we should fare on what we get.”
f515) 2: “In my opinion all the people should combat unhealthy phenomenon. We should supervise each
other and related branch should make some rules. Especially we need to pay more attention to ourselves’ cha-
racter building and set up correct values.”
“in my opinion” fRE 1 dr R EY AR L, AEE SRR NRIEM AL, AR BOBDRIL v 38 SR S
fmree, PociEERS . “should” 15 &zNIA M T B, EHFRATRAM BN TREREL, W
KB R ShogiE A . #1462 hiJa bl “need to” & 7 “should” , BSZM, 5 Tibik#is
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Table 5. Statistical table of lexical pragmatic strategies by two genders

3 5. BEERLIER R ERSIT R

FAVE S I AFRARTR ZE[AHETR I ()RR AR 1] &3 R wilk
ERge 28.5% 12.1% 3.8% 9.2% 25.1% 21.3% 100%

o Ve 68 29 9 22 60 51 239
AL 34.6% 10.0% 5.4% 8.1% 14.6% 27.3% 100%

Vet 90 26 14 21 38 71 260

Table 6. Statistical table of syntax pragmatic strategies by two genders

6. BUERAKERRBEERAGITR

A4 T HIEH] ) HEE5E (B2 5 18 &it
Horte 88.5% 3.8% 0.0% 7.7% 100%
B
wE 23 1 0 2 26
HorE 100.0% 0.0% 0.0% 0.0% 100%
g’
/€3 16 0 0 0 16

ZREAE. S5k, BRIt “we” IZ AR, (EEREERA—&, SEEMY, Bk TiEMES.
G TR E S TR . i R R, R SR A LB AR, 2

8 A T3 VT B 8 AT AR LSV IR A . B VRN RIZAUAL LB AR B R ) T T S, N

HE T C B B VE RS AU, LB g 2 U8 1 2 T F TR 2 AR 5 2 IR Al B 8 55

4, G5B

SRR e T ORIBRER, AT AR TS LS A i B B SR A AV 22 5, 13 T BAA R AT g
D55 TR BN G IERE SRR (B (ORI, B e e S Bk o R T FH R S ORI FU M I T
fREIH I SCA, ARSEE L SeiE SR MW TSR0 T BV o X B 5 AR v i FH 8 S ok
PR ZE 52, 5 PETE SRR A E BRAR ST s &, DUMRRBORL A, AT DUSE & T v A BR AR AR 1B &
WA AR SR SOA

E&InE
AR LM TR 2013 4 E KPR 2A AR DL I gt 2150 H (201310731028) A 78 14 1 3
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